
4° - Betrokken specialiteiten :

Criterium
—

Critère

Code
—

Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmerkingen
—

Observations

Basis
van

tegemoetkoming
—
Base
de

remboursement

Aandeel van de
r e c h t h e b -
bende beoogd
bij art. 37, § 2,
wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéfic i a i re
vissé par l’art.
37, § 2, loi
14.7.1994

Aandeel van de
r e c h t h e b -
bende andere
dan deze
beoogd bij art.
37, § 2, wet
14.7.1994

—
Intervention du
bénéfic i a i re
autre que celui
visé par l’art.
37, § 2, loi du
14.7.1994

B-48 DAKAR 15 Hoechst Marion Roussel

1345-412 caps. 28 x 15 mg 1.420,- 213 355

1345-404 caps. 56 x 15 mg 2.205,- 250 375

0747-055 * pr. caps. 1 x 15 mg 37,16

0747-055 ** pr. caps. 1 x 15 mg 32,04

B-48 DAKAR 30 Hoechst Marion Roussel

1089-531 caps. 28 x 30 mg 2.205,- 250 375

0741-405 * pr. caps. 1 x 30 mg 74,32

0741-405 ** pr. caps. 1 x 30 mg 64,07

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand die
volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 januari 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[98/22027]N. 98 — 379 (97 — 2956)
16 OKTOBER 1997. — Koninklijk besluit betreffende de hiërarchi-
sche indeling van de graden waarvan de ambtenaren van het
Nationaal Pensioenfonds voor mijnwerkers titularis kunnen
zijn. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 17 december 1997, blz. 34026 :

In het koninklijk besluit van 16 oktober 1997 betreffende de
hiërarchische indeling van de graden waarvan de ambtenaren van het
Nationaal Pensioenfonds voor mijnwerkers titularis kunnen zijn,
worden de volgende verbeteringen aangebracht :

1° in de Franse titel van bijlage 3, moet het woord « particuliers »
worden ingevoegd tussen de woorden « Hiérarchie des grades » en « à
partir du 1er janvier 1994 »;
2° in de Franse titel van bijlage 4, moet het woord « particuliers »

worden ingevoegd tussen de woorden « Hiérarchie des grades » en « à
partir du »;
3° in de Nederlandse titel van bijlage 4, moeten de woorden

« 1 januari 1994 » worden geschrapt.

4° - Spécialités concernées :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant sa
publication au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 janvier 1998.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[98/22027]F. 98 — 379 (97 — 2956)
16 OCTOBRE 1997. — Arrêté royal relatif au classement hiérarchique
des grades que peuvent porter les agents du Fonds national de
retraite des ouvriers mineurs. — Errata

Au Moniteur belge du 17 décembre 1997, p. 34026 :

Dans l’arrêté royal du 16 octobre 1997 relatif au classement hiérar-
chique des grades que peuvent porter les agents du Fonds national de
retraite des ouvriers mineurs, sont apportées les corrections suivantes :

1° dans le titre français de l’annexe 3, le mot « particuliers » doit être
inséré entre les mots « Hiérarchie des grades » et « à partir du
1er janvier 1994 »;
2° dans le titre français de l’annexe 4, le mot « particuliers » doit être

inséré entre les mots « Hiérarchie des grades » et « à partir du »;

3° dans le titre français de l’annexe 4, les mots « 1er janvier 1994 »
doivent être supprimés.
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